JIMHTBUCTUKA M OBPA30BAHUE. MATEPUATTbI MEXXAYHAPOZHOM HAYYHO-MPAKTUYECKOM KOH®EPEHLMM

Eezopoea M.B.,

Kageopa UHOCMPAHHBIX S13bIKO8 U JIUH2800UOAKMUKLU,
CaHkm-IlemepOypzckuli 20cydapcmeeHHblli yHusepcumem;
st095502@student.spbu.ru

Jlasuukas 10.B.,

Kagpedpa uUHOCMPAHHbBLX S13bIK08 U TUH2800UAKMUKLU,
Canxkm-ITemepOypzcKuii 20cydapcmeeHHblli yHU8epcumem;
y.lavitskaya@spbu.ru

M Ccrio/1630BAHUE MOJIOKUTE/IBHOI'O ITIEPEHOCA
N IIPEAYIIPEXJIEHUE NTHTEPOEPEHIININ
B OBYUYEHMUN HOPBEXXCKOMY ITPOU3HOIIIEHUTIO
HA BA3E AHITIMMICKOI'O HOCUTEJIEM PYCCKOI'O SI3BIKA

AHHOmMayus: B CTaTbe aHA/IM3UPYIOTCS (DaKTOPbI, BAUSIOIIME Ha YCBOEHKE 3BYKOB HOP-
BE)KCKOT0 SI3bIKa KaK BTOPOI'0 MHOCTPAHHOTO y PYCCKOsI3bIUHBIX yualuxcs. [IpeficraBieH
CpPaBHUTEJIbHBIN aHa/in3 (POHETUYECKUX CUCTEM HOPBEXKCKOTO U aHIIMMCKOTO SI3bIKOB
C LIeJIbI0 BBISIBJIEHUS TIPUUMH (JOHeTUUeCKOM MHTepdepeHLIMU U BO3MOXXHOCTU UCTIO/Ib-
30BaHUs MOJIOKUTEBHOTO TIepeHoca.

Kniouesble cnoea: ycBoeHre (POHETHKU BTOPOTO MHOCTPAHHOTO $i3bIKa, PYCCKUN SI3bIK,
aHITUHCKUM SI3bIK, HOPBEXXCKHUH 513bIK, MHOTOSI3bIUMe, UHTepdepeHLIUs, T00KUTeTbHbIN
repeHoc.

Maria Egorova,

Department of Foreign Languages and Linguo-Didactics,
Saint-Petersburg State University;
st095502@student.spbu.ru

Yulia Lavitskaya,

Department of Foreign Languages and Linguo-Didactics,
Saint Petersburg State University;

y.lavitskaya@spbu.ru

THE USE OF POSITIVE TRANSFER AND THE REDUCTION
OF INTERFERENCE IN TEACHING NORWEGIAN PRONUNCIATION
TO LL1-RuUssIAN L.2-ENGLISH LEARNERS

Abstract: the present article discusses the factors affecting acquisition of L3 Norwegian
phonology by L1-Russian L2-English learners. The contrastive analysis of Norwegian
and English phonological systems aims to reveal the sources of phonetic interference and
positive transfer.

Keywords: 1.3 phonological acquisition, L1 Russian, L2 English, L3 Norwegian,
multilingualism, negative transfer, positive transfer.

278



OBPA30BAHME

B rpoljecce M3yueHHsi BTOPOTO MHOCTPAHHOTO si3blKa ydyalllhecsl 3aya-
CTY}0 UCTO/b3YIOT OMbIT BafleHUsl IePBbIM UHOCTPaHHBIM si3bIKOM. Co-
TIOCTaB/IeHUe 3/IEMEHTOB JIBYX SI3bIKOB MOKET ObITh KaK CO3HaTebHbIM, TaK
Y HeOCO3HAHHBIM. 3a/jaua rperio/iaBaTesisi B JaHHbIX YCJIOBUSIX — yTIpaBieHue
MEXXbSI3bIKOBBIMU CDABHEHUSIMU B LIeJISIX MCIOJIb30BaHUs MOJIOXKUTETbHOTO
repeHocCa W mpeyTnpexxieHuss UHTep(epeHLuH.

Cpenu rnaBHbIX (PaKTOPOB, OMpeAesFOLUX UCTOUHHUK MeXXbsI3bIKOBOU
MHTep(epeHLMY TIPU OBJ/a/IeHUH BTOPbIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, BbIZeJIs-
IOTCSl TUTIOJIOTHUeCKOe pacCTosiHWe MexAy si3bikaMmu (typological distance),
CTaTyC NepBOro MHOCTPAHHOTO s3bIKa (L2 status), ypoBeHb BaZieHus1 h3yya-
eMbIM s13bIKOM (proficiency in the target language) v Tak Ha3biBaeMasi «He-
JlaBHOCTb UCI0JIb30BaHUs» (recency of use), T.e. TIpoLiecc, Koryja nocjaeqHuin
VCTI0J/Ib3yeMbIH SI3bIK Jierye aKTUBUPYETCSl B CO3HAHWU yYalllUXCsl, YeM TOT,
KOTOPBIM YUall[UiCs y>Ke BjaZieeT, HO He UCMO/b3yeT, T.K. HelaBHee U WH-
TEeHCUBHOE HCII0/Ib30BaHUe si3blKa CMOCOOCTBYeT MOBBILLIEHUIO JOCTYIHO-
CTH SI3bIKOBOTO MaTepuaJsa, UMelolllerocsi B Co3HaHuM yuaiijerocs [4, c. 21].
Kpome TOro, uem MeHbllle TUTIO/IOTHUYEeCKOe PACCTOSTHUE MEXXKY U3yuaeMbIMU
S3bIKaMH, TeM OOo7bIlle BepOSITHOCTh IOSBAeHHsT nHTepdepennuu [2, c. 9].
Crnenysi 5TOMY yTBepXKAEHUIO, AJis1 PyCCKOSI3bIYHBIX YUall[iXCsi UMEHHO aH-
TIMACKUN SI3BIK, @ He PYCCKUM, Oy/eT sB/ISTHCS OCHOBHBIM MCTOUHUKOM T10-
JIOXKUTEJIbHOTO U OTPULIATeIbHOTO TIepeH0Cca MPU U3yueHUH HOPBEXCKOTO.

CraTyc mepBOro MHOCTPAHHOTO $I3bIKa O3HauaeT TeHJIeHLIUI0 H3yuya-
IOLMX BTOPOW WHOCTPAHHBIM S3bIK aKTMBUPOBaTh MepPBbId WHOCTPAHHBIN
Y TIOZIaBJISITh POJHOM SI3bIK, T.e. T0JIaraThCsl Ha MepBbIi MHOCTPAHHBIN S13bIK
1pu u3yuyeHUH BToporo. KpomMe Toro, uem Bhbillie ypOBeHb B/a/leHUs TIEPBBIM
MHOCTPAHHBIM 513bIKOM, TeM 00Jiblile BepOSTHOCTb BO3/[eHiCTBHSI ero 3ByKOBOM
CUCTeMBbI Ha CUCTeMY BTOPOTO M3y4aeMoro si3bika. Kak mokasanu mucciejoBa-
HUSl, HA PaHHUX CTa[USIX YCBOEHUs] BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa yualue-
Cs1 IPUMEHSIIOT paHee yCBOeHHbIe (hOHeTUUeCKue XapaKTepHUCTHUKU MepBOro
MHOCTPaHHOTO si3biKa [4]. Takum obpa3omM, B rpoljecce OB/a/ieHUs] BTOPbIM
MHOCTPaHHBIM $13bIKOM yuallldecsi UCTIbIThIBAIOT BAMSIHHE Cpa3y KOMIIeKCa
(akTOpOB, OMNpeaeNsOIINX, B CBOIO ouepe/ib, 0COOEHHOCTH (POHETHUYECKOTO
repeHoca.

B 1ensix BbISIBIeHWS WCTOYHUKOB (hOHeTUUeCKOM WHTepdepeHIun
npu 0O0yueHUM TTPOU3HOIIIEHHI0 He00X0IUMO CPaBHUTH JiBe (POHETHUUeCKUe
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CHUCTEMbI C LIe/IbI0 BBISIBJIEHUS COBIIa/IAIOIIMX, YaCTUYHO COBIAZAOIUX
(CX0XKMX) ¥ HecOoBMaJarI[UX 3BYKOB. [lo/iroe BpeMsi CUMTA/IOCh, UTO He-
coBmaziatoiijie (OHEMBI SIBJISIOTCA Haubosiee CIOKHBIMU JJisi yCBOEHUS,
T.K. TIpY YCBOEHUHU apTUKY/IALIMK TaKUX (OHEM BO3HUKaeT He0OXOJUMOCThb
B CO3/IaHUMM HOBOM apTHKY/SALIMOHHOW 0a3bl, OTCYTCTBYIOIe B POJHOM
A3blKe (MM, Kak B HallleM cjyuyae, B POJAHOM W B TepBOM HWHOCTPAaHHOM
A3bIKax ). VIHOM Touku 3peHus npuaepkuBasics JI.B. I1]lep6a, KoTopbiii cuu-
TaJ1 HauboJsiee TPyHBIMU (DOHEMBI, UMEIOIIHe CXOAHOe 3ByUaHHe, HO He CO-
BIafiaroliye 1o apTukyasaumu [1, c. 42]. [TocneqHue vccieoBaHUS TakxKe
MoKas3a/ii, YTO MIMEeHHO YaCTUYHO COBMazarolue (cxoxue) GoHeMbI Tipej-
CTaB/ISIIOT HAaUOOJIBIIYIO C/IOXKHOCTD /ISl YCBOEHUSI MHOSI3bIYHOM 3BYKOBOM
cucTtemsl [3].

Camou paCrpoCTpaHeHHOM Ha JJaHHbIM MOMEHT siB/isieTCs Mojesib u3y-
yenus peun [x. @nere (Speech Learning Model). CornacHo 3Toii Mopenwy,
yeMm 0oJibIlle BOCIIPUHMMaeMoe pa3nure Mexay (poHeMaMu B SI3bIKaX, TeM
Gosblile BepOSITHOCTD CO3/]aHusI HOBOM (hOHO/IOTHUeCKOM KaTeropuw, T.e. BOC-
MIPUSITHE W BOCTIPOM3Be/leHre HOBOM /1Jisi 00yuaroierocst hoHeMbl TIPOUCXO0-
ouT nerdye. VI Ha060pOT, YaCTUYHO COBMazaroIe oHeMbl B 000MX sI3bIKax
MPeNnsiITCTBYIOT CO3[jaHWI0 HOBOW (DOHOIOrMYECKOW KaTeropuu, T.K. (poHema
M3y4aeMoro sI3bIKa HaK/1aIbIBaeTCsl Ha MOX0XKYH0 KaTeropro (poHeM POJHOTO
WU TIePBOT0 MHOCTPAHHOTO si3bIKa [Tam ke, c. 243].

B uesisix BbIsIB/IEHUS TTOJIOKUTEIBHOTO Y OTPULIaTe/IbHOTO (POHOJIOTH-
YyeCKOTro repeHoca ObITM MpoaHaTM3UupOBaHbl (POHETHUECKHE CUCTEMbI aHT -
JTMACKOTO U HOPBEKCKOTO SI3bIKOB. TaK, B HOPBEXXCKOM SI3bIKE BBIJEJISIOT
24 cornacHeIX 3ByKa: /p/, /b/, /t/, /d/, /'m/, In/, /k/, /g/, I/, lv/, Iwl, s/, /jl,
/v, mmyl, I/, 1s/, Ic/, NN/, '/, /d/, Idl, I/, /1[5, c. 22]. B pe3ynbTaTe cpaBHU-
TeJIbHOTO aHau3a (Q)OHeTUYeCKUX XapaKTePUCTUK COTJIACHBIX aHT/TUUCKOTO
1 HOPBEXXCKOTO SI3bIKOB BBISIB/IEHBI TPU TUMOJIOTMYeCKHEe TPYIIbl HOPBEX-
CKMX COTIJIaCHBIX (DOHEM:

1) cornacHble (hoHEMBI, TIPUCYIIIE HOPBEXCKOMY S3bIKY: /1/, /t/, /d/,

I, N/, I/, Is/;
2) HOpBEXXCKHe CorylacHble (pOHEeMbl, YaCTUYHO COBIa/arol[Me C aH-
rmnckumu: /t/, /d/, /1/, /c/; o/,

3) HOpBeXCKHe coryacHble oHeMbl, Harbosiee COBMaZAIOIIME C aH-

rnuiickumu: /p/, /b/, l'm/, I/, /1, Iwl, Is/, Ik/, 18/, /j/, /h/, Iy/.
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Takum o6pa3oM, MOXKHO CZie/iaTh BBIBOJ, O TOM, UTO Haubosiee CXoxue
B 000MX sI3bIKaX coryiacHble (hOHeMbI OyAyT C/TY’KUTb UCTOUHHUKOM TI0JI0MKH-
TeJIbHOTO TIePEHO0Ca, T.K. OHU JIETKO YCBAUBAIOTCS U3yYarOLLIMU HOPBEXXCKUN
A3bIK Ha 0a3e aHTJIMICKOTO — /11 HUX He Co3/laeTcsi HoBasi poHOIorHYecKast
Kareropusi. B cBoro ouepe/ib, HOpBEXXCKHE COTIaCHbIE (POHEMBI, YaCTUUHO CO-
BIaZjaroIIie C COT/IaCHbIMU (pOHEeMaMU aHIJIMKMCKOTO S13bIKa, OYZIyT CIYXKUTh
MPSIMbIM MCTOYHUKOM OTpULIaTeTbHOTO (hOHEeTUUeCKOTo repeHoca, T.K. OyzeT
MIPOMCXO/IUTh Hajlo)KeHUe (hOHOJIOTHUeCKUX KaTeroOpui, T.e. OyzleT Ipoucxo-
[IATb UX CUHTE3.

HopBeskckuli si3bIK HacuuThiBaeT 18 MoHO(TOHTOB: /1/, /i:/, /y/, 1y:/, I/,
ha:/, a/, o, le:d, I€l, Ia:l, loel, lo:/, 13/, I/, /@:/, /a/, /a:/, a Takxke Tpu gud-
TOHTa: /®j/; /ej/; /ew/ [Tam xe, c. 13]. B pe3ynbrare cpaBHUTEIBHOTO aHa-
nm3a (poHeTUUeCKUX XapaKTePUCTHUK IVIaCHBIX aHIVIMMCKOTO U HOPBEXKCKOTO
SI3bIKOB OBLJIO BBISIB/IEHO, UTO T7IaCHbIe (JOHEMBI HOPBEXKCKOTO SI3bIKa MOXKHO
pa3zieJIuTh Ha TPU TUITOJIOTUYEeCKHE TPYIIIbI:

1) rnacHble oHEMBbI, MPUCYII[ie HOPBEXCKOMY SI3bIKY: /y/, /y:/, /u/,

nl, e/, leel, /e:/;
2) HOpBEXCKHe TJacHble (POHeMbl, YACTUUHO COBIMAZarolljde C aH-
VIMUCKUMU: /1/, /e:/;

3) HOpBeXCKue r7acHble (hoHeMbl, HaruboJiee COBITa IatoIIe C aHT/TUI-

ckuMu: /i:/, &/, /a:/, /a/, lo:/, 12/, [€/, Ia/, Iu:/.

[Mocnenusisi rpyrma riacHbIX (JOHEM HOPBEXKCKOTO si3blKa OyzeT Hau-
Oosiee 1eTKOM /1/151 YCBOEHHUSI PYCCKOSI3bIUHBIMH YUaIlIMMKCS Ha 0a3e aHT/IHM-
ckoro. B cBOrO ouepesb, HOPBEXXCKHE TVIaCHbIE (DOHEMBI, BOCIIPUHAMAaeMbIe
KaK CXO)KHUe C IVIaCHbIMH (pOHeMaMU aHIVIMKCKOro, MpeACTaB/sitoT orpeje-
JIEHHYI0 CJIO)KHOCTD ZIJIs YCBOeHUsI: 3TU (hoHeMbl OyyT BK/IFOUAThCS B KaTe-
ropuro Harbosiee MOXOXKUX (HOHEM aHTIMMCKOTO SI3bIKa, BbI3bIBAsH TTOSIBJIEHHE
MHTepdepeHL1H.

Takum obpa3oM, dhoHeTHUeCKHe CHCTeMbl aHTJIMMCKOTO U HOPBEX-
CKOTO SI3bIKOB MPU CYIIeCTBEHHOM CXOJACTBE UMEIOT PsiJi Pa3/IUUHbBIX CO-
IJIaCHBIX M IVIaCHBIX (DOHEM, a TaKKe psi[, YaCTUUYHO COBIIaZAAIOIIUX 3BY-
KOB, UTO OOBSICHSIETCSI KaK THUTIOJIOTMUeCKUM CXO/ICTBOM [IBYX SI3bIKOB, TaK
1 0C0OOeHHOCThIO BOCTIPUSATHS IAHHBIX (POHEM PYCCKOSI3bIUHBIMU 00yUaro-
LAMUCS C aHTJIMMCKAM SI3bIKOM Kak MepBbIM MHOCTPAaHHBIM. B03MOXKHO-
CTU OTPULIaTe/IbHOTO U TOJIOXKUTEe/bHOI0 MepeHoca B Mpoliecce yCBOeHHUs
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HOPBE)KCKOT'0 KaK BTOPOT0 MHOCTPAHHOTO Ha 6a3e aHI/IMICKOro Takxe Oy-
OyT o0ycoB/ieHbl KOMILJIEKCOM (paKTOPOB, BK/IIOUAIOIIUX B Ce0si CTaTyc
MepBOT0 MHOCTPAHHOTO $i3bIKa, YPOBEHb BJ/IaZIeHUs] M3yUYaeMbIM SI3bIKOM
U «HeaBHOCTb MCI0JIb30BaHUS».

CTOUT OTMEeTHTb, YTO YaCTUYHO COBIAZJAIOLIMe COITIaCcHble W I/iac-
Hble (DOHEMBbI B aHIVIMHACKOM W HOPBEXXCKOM SI3bIKax CBsi3aHbI C HauOosee
Cepbe3HbIMU 3aTPYJHEHUSMH, KOTOpbIE 3a4acTyl) HEOUEBH/IHBI yuall[MCS
M He 0CO3HAIOTCS KakK IMpobsieMHbIe, a TIOTOMY TpPeOyIOT [JOTIOTHUTETbLHOTO
BHHMMaHHsI CO CTOPOHBI KakK TperiofiaBaTesisi, Tak U obyuatoiuxcs. [Ipu mo-
CTaHOBKe 3BYKOB /IaHHOM I'PyTITbl MOTpeOyeTCst YacTHYHasi iepecTpoiika CJio-
JKUBIIIENCS apTUKY/ISIIIMOHHON 0a3bl C UCTIOMb30BaHNEM 3PUTeTbHOMN OTOpHI.
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